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Colofon 

 
,In het spoor van de divisie” is een uitgave van de: 
Vereniging 1e Poolse Pantserdivisie Nederland. 
Redactie: Meerkoet 8   |   4822 RG    |    Breda    |    �  076-5422250    
E-mail redactie: albert.bugaj@casema.nl 
Website: www.vereniging-1epoolsepantserdivisie-nederland.nl 

Redactieleden:       
Krystyna B. Stopa-Konowrocka en Albert Bugaj 
 
“In het spoor van de divisie”wordt toegezonden aan leden van de vereniging. 
En verschijnt tweemaal per jaar namelijk in mei en in november. 
Voor extra exemplaren, informatie of kopij kunt u zich wenden tot de 
redactie, u kunt ook eigen kopij hier inleveren. 
 
Het lidmaatschap kost �  15.- per jaar en dient gestort te worden 
op bankrekening nummer: 1089.04.962 t.n.v. Vereniging 1e Poolse 
Pantserdivisie Nederland te Breda, BIC: RABONL2U,  
IBAN: NL97 RABO 0108904962. 
Hier kunnen donateurs hun bijdrage ook op storten. 
Leden kunnen gebruik maken van de diensten van de vereniging, zoals, 
informatie over de 1e Poolse Pantserdivisie en hulp bij het naspeuren van 
gegevens aangaande de Divisie. 
 
Opzegging van het lidmaatschap moet schriftelijk of per e-mail gebeuren 
vóór 1 november. De opzegging gaat dan het nieuwe kalenderjaar in. 
Niets van deze uitgave mag worden overgenomen zonder voorafgaande 
schriftelijke toestemming van Vereniging 1e Poolse Pantserdivisie 
Nederland. 
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Het Bestuur: 
 

 

 
Voorzitter: Bolek Krzeszewski 
Lage Heijning 1   4847 ZJ   Teteringen   Nederland 
Tel: (+31) 076-5714474 
E-mail: krzes001@planet.nl 

 

 
Secretaris: Frans Olejek 
Biezenstraat 5   4823 ZJ   Breda   Nederland 
Tel: (+31) 076-5415041 
E-mail: f.olejek@ziggo.nl 

 

 
Penningmeester: Cees Nowak 
Kapucijenhof 24   4811 XG   Breda   Nederland 
Tel: (+31) 076-5874683 
E-mail: cnowak@ziggo.nl 

 

 
Bestuurslid: Stas Szamrowicz 
Regenwulp 47   4822 RJ   Breda   Nederland 
Tel: (+31) 076-5413982 
E-mail: stasine@ziggo.nl 

 

 
Bestuurslid: Adrian Stopa - Consul Buitenlandsezaken 
Nadole  ul.Zeglarska 11  84-250 Gniewino  Polen 
Tel: (+48) 058-6767525 
E-mail: a.stopa@ewz.gda.pl 
 

 

 
Bestuurslid: Wladec Salewicz 
Schepenenstraat 15  4902 BZ  Oosterhout   Nederland 
Tel: (+31) 0162-432 633 
E-mail: w.salewicz@tiscali.nl 
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Firmin Verbeke  
Deinsesteenweg 59 B-9031 Drongen 

Tel. (+32) 09-2266618  Fax: (+32) 09-2275918 
E-mail. info@verbekefirmin.be 
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Uitreiking van de Medaille PRO MEMORIA in België 
Informatie en foto’s van Jan Cornelissens – voorzitter van de Verbond van 
Poolse Oud-strijders en Veteranen van de 1e Pantserdivisie van Generaal 
Maczek in België. 
Tijdens de jaarlijkse WIGILIA avond van de Verbond van Poolse Oud-
strijders en Veteranen van de 1e Pantserdivisie van Gen. Maczek België, 
werd op zaterdag 13 december 2008 in aanwezigheid van de Militaire 
vertegenwoordiger bij de NATO Generaal S. CZMUR, de Consul-generaal 
Dhr. P. WOJCZAK, Kapelan H. POLAK, Erevoorzitter Maj. Z. ROSINSKI, 
Oud-strijders, het voltallige bestuur, familie, vrienden en sympathisanten; 
Door de Militaire Attaché van de RP in België Kolonel Zbigniew 
BOCHENEK de medaille Pro Memoria uitgereikt aan Dhr. Claude RICHET. 
Wij wensen ook echtgenote Mevrouw Magdalena Weygers langs deze weg 
van harte te feliciteren met deze mooie onderscheiding die haar man terecht 
heeft mogen ontvangen omwille zijn voortdurende inspanning om de 
herinnering aan de Poolse bevrijders van De Klinge levendig te houden.  
Dhr. Claude Richet, als Ondervoorzitter -Feestbestuurder van De Nationale 
Strijdersbond afdeling De Klinge, organiseert de Dodenherdenking van de 
drie bij de bevrijding van De Klinge gesneuvelde Polen met H. Mis.  
Ook Dhr. Stanislaw LURKA, oud-strijder van Generaal Maczek, werd 
dezelfde avond gedecoreerd. Slechts 3 maanden na datum, moeten wij tot 
onze grote spijt vernemen dat hij op de gezegende leeftijd van 90 jaar 
overleden is te LUIK (België) op 11 maart 2009. 
Dhr. Lurka is geboren op 8 november 1919 in Szamotuly (Polen). 
Aan zijn familie en nabestaanden bieden wij onze innige deelneming aan. 
 

    
Foto’s: De Militaire Attaché van de RP in België Kolonel Zbigniew 
BOCHENEK (links) reikt de medaille Pro Memoria uit aan Dhr. Claude 
RICHET en Dhr. Stanislaw LURKA. 
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Vertaling brief van gen. Lamla over het Traditiecentrum van de Poolse 
Pantserleger te Zagan: 
 
11e Lubuska Cavalerie Pantserdivisie 
Generaal Pawe
 Lamla - Commandant 
ul. Traugutta 1 
68-100 � aga�  
Polen 

Zagan, 20.02.2009 
 
Aan de voorzitter van  
de Vereniging 1e Poolse Pantserdivisie 
Nederland 
Bolek Krzeszewski 

 
 Geachte Heer, 

In verband met durende werkzaamheden van het vormen van het 
Traditiecentrum van de Poolse Pantserleger te Zagan, met als doel het 
onderhouden en het behouden van de tradities van het Poolse pantserleger 
zodat zij niet vergeten worden, verzoek ik vriendelijk u en andere militairen 
van de 1e Poolse Pantserdivisie en hun familieleden die u bekend zijn, om 
allerlei herinneringen (tentoonstellingsstukken) aan Ons Traditiecentrum in 
bewaring geven / deponeren of voor altijd te schenken, omdat zij er een 
ereplaats vinden om tentoongesteld te worden. 
 Ik ben van mening, dat het garnizoen te Zagan aanleg heeft om een 
plaats te worden waar een Traditiecentrum zal moeten functioneren. Hier 
zullen oorlogsherinneringen, die verbonden zijn met de daden van militairen 
uit de 1e Poolse Pantserdivisie, terecht komen. 
 Tegelijkertijd verzeker ik u, dat deze waardevolle 
oorlogsherinneringen zoals uniformen, onderscheidingen, correspondentie, 
literatuur en andere, die aan ons overgedragen worden, worden geregistreerd 
en met speciale zorg behandeld, en in bescherming door het commando van 
de 11e Lubuska Cavalerie Pantserdivisie genomen worden in verband met 
hun specifieke niet alleen historische waarde maar ook emotionele waarde, 
namelijk emotionele voor hun schenker – eigenaar.  
  

Hoogachtend, 
 Commandant - generaal Pawel Lamla 
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Pamfletten voor de vrijheid 

(of de deserties van de « tegen- hun- wil ») 
 

In dit tweede artikel betreffende pamfletten, bekijken wij de verschillende 
propagandamiddelen afgeworpen boven de vijandelijke linies in 1944 ten 
einde de, onder dwang ingelijfde, Polen te overtuigen te deserteren en over 
te lopen naar de geallieerden. 
Ter herinnering, deze « tegen- hun- wil » Polen werden bij Nazi eenheden 
gedwongen ingelijfd vanaf 1939 onder bedreiging dat hun familie 
geëxecuteerd zou worden ingeval van weigering. 
 
Het is waar dat de verzengende zomer van 1944, de wind van vrijheid in de 
vlakten van Frankrijk en Italië waait, en het Duitse leger begon tegenslagen 
te accumuleren. Zou dit niet het ogenblik zijn om de bruten die het 
geboorteland binnenvielen te verlaten en de rangen van de vrije Polen te 
vervoegen van de Poolse Pantserdivisie van generaal Maczek of het 2de 
Poolse korps van generaal Anders ? 
 
Maar hoe dit doen en wat vertellen ? Oom Churchill en oom Sam hebben 
aan alles gedacht! Ten eerste worden de folders afgedrukt in beide talen 
(Pools en Engels) zodat de etnische en de Polen die de taal van Shakespaere 
gebruiken (vrijwilligers gekomen van de USA of andere plaatsen) de inhoud 
kunnen begrijpen. 
 
De voorzijde van de eerste documenten bevat, in groot en vet gedrukt, de 
persoonlijke oproep aan de Poolse soldaat, en de traditionele propaganda. 
Maar het doel is duidelijk: twijfel zaaien over hun huidige situatie en ze 
laten een beslissing nemen ... 
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Recto van het tweetalige pamflet 

 
Vertaling pamflet 1 : 

 
Poolse soldaat ! 
Stop met vechten voor de Duitsers, doodsvijanden van uw volk. 
Wij, de geallieerden, vechten voor de vrijheid van uw volk. 
Bondgenoten, wij vechten voor de vrijheid van uw land.  
Er zijn Poolse divisies bij ons in Italië!  
De Duitsers zijn aan het einde grenzen van hun krachten. !  
Waarom zou je sterven op het laatste moment ! 
Kom tot ons ! 
 
 

*** 
 
Op de keerzijde van de vorige documenten, om taalmisverstanden te 
vermijden, een tweetalige tekst geschreven met vermelding van de goodwill 
van de Poolse deserteur, niet wetende wie de deserteur zal opvangen 
(Engels, Amerikaans, Canadees, Pools, ...) 
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Verso van de twee pamfletten 

 
Vertaling pamflet 1bis: 
 
« De soldaat die het vrijgeleide toont heeft de oprechte wens zich over te 
geven.  Men moet hem ontwapenen, goed behandelen, voedsel bezorgen en 
geneeskundige hulp verstrekken indien nodig en hem zo spoedig mogelijk uit 
de gevechtszone verwijderen.» 

 
VRIJGELEIDE 

*** 
In het geval iemand beslist om over te lopen, de « gebruiksaanwijzing » om 
een geslaagde desertie te ondernemen is ook in twee talen vermeld door 
middel van simpele zinnen om de eerste problemen van de vlucht op te 
lossen, hoe zicht kenbaar te maken als vluchteling, hoe voedsel bekomen, … 
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Vertaling  : 

Deel 1 : 
 

Hoe over te lopen 
 

·  Maak gebruik van elke mogelijkheid.  Profiteer van de duisternis en 
mist. 

·  Laat uw wapen achter (ook uw bajonet). Probeer uw wapen te 
verbergen zodat de Duitsers het niet kunnen vinden. 

·  Nader de geallieerde troepen in kleine groepen – niet meer dan 3 
personen. 

·  Hou de armen in de hoogte en zwaai met iets wits, een zakdoek of 
deze folder volstaat. 
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Deel 2 
 

                                    Enkele nuttige uitdrukkingen in het Engels 
 

   Engels woord      Uitspraak             Vertaling in Pools 
 
        Ik geef me over 
        Wij geven ons over 
       Ik ben Pool 
    Mijn kameraden willen zich ook overgeven 
       Ik ben gewond 
       Ik heb honger 
       Geef mij koffie (thee) 
       Hebt u een sigaret? 
 

***  
 
Zoals men kan zien schrikken de geallieerden niet terug om een aantal 
varianten en strategieën te gebruiken om de verliezen in eigen rangen aan te 
vullen waarbij de verliezen van de Polen gevaarlijke proporties aannemen. 
Men kan daarbij ook rekenen op meerdere Poolse rekruteringscentra zoals 
deze in Frankrijk in oktober 1944. 
 

 
Poolse Ex-gevangenen in oktober 1944 ergens in Frankrijk- 

Foto M.Walentynowicz- uit collectie van .G.Lapers 
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Maar voor een mislukte desertie wacht een Duits executie peloton.  In geval 
van gevechten tegen de geallieerden in de frontlinie, misschien de dood ! 
Kies uw kamp, kameraden … 
 

 
 

 
 
 
Vertaling :  
De drager van dit pamflet is een Pool van het Duitse leger welke vrijwillig 
de frontlijn oversteekt. 
 
Alle Britse, Poolse en geallieerde militaire autoriteiten worden verzocht 
hem, en zijn kameraden die hem vergezellen, alle hulp te geven, voedsel te 
verstrekken en medische verzorging indien nodig, en hem zo snel mogelijk 
naar de achterste linies te zenden. 
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Vertaling :  

Polen in het Duitse leger 
Wij bevinden ons tegenover jullie. 

 
Jij  in uniform van onze gemeenschappelijke vijand 
Wij in onze geliefde Poolse uniformen met de adelaar op onze mutsen. 
Jij Jij draagt het Duitse uniform met de opmerking dat je moet dragen 
onder bedreiging met de doodstraf 

Werp dit uniform af nu het nog tijd is. 
Werp uw wapen weg met hetwelk je gedwongen wordt om te schieten op uw 
broeders, uw kompatriotten. 
Vernietig het, vooraleer naar ons te komen. 
 

Wij weten dat je komt, iedere minuut is kostbaar, wij verwachten u. 
*** 

 
 
Het volgende pamflet, waarvan de tekst weinig verschilt van deze in het 1ste 
artikel behalve dat het betreffende de Polen in Italië gaat. Men past dus de 
tekst aan naargelang de nood en het land! 
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Vertaling: 
 

Polen in het Duitse leger! 
 

« Men heeft u geïncorporeerd in de rangen van uw doodsvijanden. Onder 
dwang heeft men u gekleed met het Duitse uniform. De Duitsers kwetsen uw 
nationale gevoelens en vertrouwen u niet. Niet tegenstaande dit verplichten 
zij u om met hen te vechten tegen de bevrijdingstroepen, tegen uw 
landgenoten van het 2e Poolse korps, waarvan de dagelijkse overwinningen 
het uur van bevrijding van Polen nader brengen. 
 
Maak gebruik van de gelegenheid! De Duitsers trekken terug. Uw Poolse 
broeders, uw vrienden bevrijders zitten hen op de hielen. Vandaag hebt u de 
gelegenheid om te vluchten, de plicht om breken met de onderwerping aan 
de Duitsers. 
 

De Poolse regering roept u. 
 

·  Schiet niet op uw broeders, soldaten van de bevrijding. 
·  Indien u moet schieten, schiet dan ernaast 
·  Vlucht naar ons bij de eerste gelegenheid, verberg u bij de eerste 

gelegenheid. Neem onmiddellijk contact op met ons, maak uw Poolse 
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nationaliteit kenbaar, vraag om gescheiden te worden van de Duitse 
gevangenen. 
 
De Italiaanse bevolking zal u helpen. Zij verwacht de bevrijdingstroepen. 
Het attest op keerzijde zal u helpen om hun vertrouwen en hulp te verkrijgen. 
 

En ik slaag nog pamfletten over maar ik denk de ronde gedaan te hebben 
maar de lijst is onuitputtelijk.... ! 
 

Op dit ogenblik in 1944 waren de vrije Poolse troepen belangrijk om te 
vechten maar op 8 mei 1945 mochten zij niet deelnemen aan het 
overwinningsdefilé in Londen. 
 
Documentatie: Peter A.  Vertaling: mijn vriend Jean K.                                      
Gilles Lapers,       12 juni 2008 
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Bron: KEEP THEM ROLLING   Nr 4/2000 
Oorspronkelijk werd het artikel gepubliceerd in het Franse tijdschrift 
RETRO. De vertaling is van Rob Pabruwe. 
________________________________________________________ 
 
DE JERRYCAN EN AL ZIJN GEBRUIKSVORMEN 
 
De jerrycan is een betrouwbaar maatje bij gebrek aan brandstof. Wie heeft 
niet van het ene op het andere moment de behoefte aan een jerrycan gehad? 
Maar de jerrycan is tegenwoordig meer, want wie heeft ooit kunnen denken 
dat een simpel voorwerp van een oorlog, ongeveer 60 jaar geleden door de 
Duitsers bedacht, onderwerp van conflicten en verzameling zou worden? 
In de geïndustrialiseerde landen gebruikten de benzine - en 
brandstofmaatschappijen tankjes om hun producten te vervoeren naar de 
brandstofstations. Deze tankjes waren door hun verschillende vormen en 
maar ook vanwege lekkages moeilijk op te slaan en te vervoeren. 
 
Begin 1937 verscheen de eerste echte jerrycan ten tonele. Deze jerrycan is 
ontworpen door het bedrijf AMBI-BUDD Pressworks op verzoek van het 
Duitse leger, dat om een offerte had gevraagd. De opdracht was een 
container te ontwikkelen, die uiterst makkelijk te vervoeren en op te slaan 
was. Ook moest een man in staat zijn om per arm twintig kilo te verzetten. 
Bovendien werd geëist, dat de container de vorm van een uitgerekt 
parallellogram zou hebben, dat het de handen niet mocht afklemmen bij het 
dragen en dat de inhoud niet meer dan twintig liter mocht bedragen. 
 
Het karakteristieke aan het uiteindelijke ontwerp is de vorm met de drie 
handvaten. Zo kunnen twee personen de container met gemak dragen bij 
aanvalsoperaties.  
 
Na het maken van het ontwerp heeft AMBIBUDD Pressworks besloten om 
licenties te verlenen aan twee Duitse firma's: R + F Fischer te Göppingen en 
de Schwelmer Eisenwerke Müller & Co in Schwelm. 
 
Grappig is overigens, dat AMBI-BUDD een filiaal was van een 
Amerikaanse firma. Dit bedrijf, BUDD genaamd, was fabrikant van 
machines en van onder andere de zelfdragende carrosserie van de Citroën 
Traction Avant. 
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De Duitse versie 
 
Bij het op de markt komen van de jerrycan, voorzien van een ingestanste, 
kruisvormige versteviging, waren er twee versies. De ene versie had geen 
enkele inscriptie, de andere versie had op één van de zijden de letter J. 

Van begin 1938 tot aan 1940 werd op de linkerkant gestanst: "Kraftstoff 20 
L, Feuergefahrlich", het jaar van productie en de naam van de fabrikant, 
gevolgd door een ons onbekend cijfer. 
 
In 1940 werd in de modellen met het simpele gestanste kruis ook de 
legerafdeling (bijv. Wehrmacht) gestanst. De plaats, waar de stempel van de 
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fabrikant is ingestanst, is aan de andere kant van de jerrycan en wel in het 
midden van de kruisvormige, ingestanste versteviging. De datum van 
productie is aan de onderzijde van dat vlak gestanst. 
 
Indien de jerrycan bestemd was voor water, werd het woord "wasser" 
ingestanst. Op de andere zijde was met witte verf een kruis op twee vlakken 
geschilderd zodat elke vergissing in het gebruik werd uitgesloten. 
 
De firma Sandrik verzekerde, dat hun een productie van jerrycans geheel 
voor de S S-divisies geproduceerd werd, mogelijk een exclusieve afspraak. 
De naam van deze fabrikant is ook aan de onderzijde van één van de vlakken 
aangebracht. Er zijn verschillende uitvoeringen. 
Zeer in trek bij verzamelaars is de jerrycan met een merk-je op de 
bovenzijde van "Wehrmacht 1944”. Deze uitvoering werd namelijk niet 
gedurende de gehele periode van de strijd gehanteerd. 
 
In de periode van  1937 tot 1945 waren een twaalftal producenten 
aangewezen om meer dan tien miljoen jerrycans te produceren:  
Schwelmer Eisenwerke Co, Nowack Bautzen, R + F Fischer, ABP, Sandrik, 
Nirona, DWC, Brose & Co Coburg, CBN, MNS, El-rn, WKO. 
  
Aan het begin van 1950 besloot de Duitse regering, dat de licentie voor het 
fabriceren van jerrycans nog maar aan vijf firma's zou worden toegewezen. 
Dit waren Brose te Coburg, R + F Fischer te Göppingen, Menesar te 
Saarbrücken, Schwelmer Eisenwerke te Schwelm en Kanisterbau in Berlijn. 
 
In 1959 nam Bellino de firma R + F Fischer over en verkreeg daarmee de 
exclusieve rechten voor de fabricage van jerrycans in Europa. 
 
Made in the USA 
 
De eerste jerrycan van de overzijde van de Atlantische Oceaan dateert van 
1942. Duidelijk zichtbaar is, dat deze jerrycan is geïnspireerd op het Duitse 
model. De inhoud is gelijk (19,97 liter, ofwel 5 gallons), de rest verschilt op 
slechts enkele punten. In principe is de jerrycan ook op dezelfde manier 
gemaakt. Alleen bestaat deze uit drie basisonderdelen, dus één onderdeel 
meer dan de Europese uitvoering. 
 
De opbouw van de jerrycan bestaat uit twee gesoldeerde horizontale banden. 
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Dit in tegenstelling tot de Duitse uitvoering. Om de standaardisatie goed 
door te voeren, besloot de generale staf verschillende afsluitingen voor water 
en brandstof in te voeren, mede om de visuele identificatie te 
vergemakkelijken: 20 liter voor brandstof en 21 liter voor water. 
 
Voor de brandstofjerrycan kozen de Amerikanen voor een afsluiting met een 
omgefelste rand, een grotere diameter voor de opening en een handvat 
voorzien van een kleine ketting, waarmee de stop kan worden vastgezet. De 
jerrycan, die voor water was bedoeld, had in eerste instantie een op de Duitse 
jerrycan gelijkende sluiting. Daarom is men snel overgaan tot dezelfde 
sluiting als van de benzinejerrycan. Bovendien werd in de Amerikaanse 
jerrycan een buis gezet om de lucht makkelijker te laten ontsnappen. De 
grote opening vergemakkelijkte overigens het reinigen van de jerrycan.  
In de praktijk bleek, dat een kraan op de waterkan een handig accessoire was 
voor het koelen van 30 mm. Mitrailleurs. Dit accessoire verdween echter aan 
het begin van 1944. Alle producenten sloegen hun merknaam, datum van 
fabricage, de W (water) en US in het handvat van de waterjerrycans dan wel 
op de bodem. 
 
Voor brandstofgebruik werden in de beide zijkanten, die voorzien zijn van 
de kruisvormige, ingestanste verstevigingen, US of USA ingestanst, evenals 
de letter G (Gasoline). De zes producenten in de periode 1937 tot 1945 
waren:  
Samco, Nesco, Monarch, Wheeling, Rheem, JR Toy. 
 
De eerste drie fabriceerden alleen jerrycans voor water. 
 
 
De Engelse kopie 
 
Aan het begin van de Tweede Wereldoorlog beschikten de Engelse legers 
over kleine ronde benzinekannen. De sluiting bestond meestal uit een dop 
met "kantelvormige" rand. Zij zien er eenvoudig uit en waren door hun 
cilindervorm moeilijk te stapelen en namen bovendien veel ruimte in. 
De Engelsen gebruikten later een rechthoekig gevormde kan, voorzien van 
het stempel van de producent en het jaar van fabricage. Het was de 
vervanger van de oude ronde kan. 
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Na de landing bij Dieppe namen de Engelsen bij hun terugtocht enkele 
Duitse jerrycans mee als voorbeeld. De productie kon echter niet zo snel 
aangepast worden aan de nieuwe jerrycans. De BMB begon daarom eerst in 
1942 met dezelfde afsluiting als de Duitse jerrycan te produceren. Pas in 
1943 begon BMB in slaafse navolging de Duitse jerrycan te kopiëren. Op de 
linker bovenzijde werden de initialen van het "War Department" en het jaar 
van fabricage ingestanst. De naam van de producent werd in het midden van 
het bekende kruis gestanst. 
 
Dezelfde kan werd gebruikt voor zowel water als voor brandstof zodat 
soldaten in de strijd vaak met water geconfronteerd werden in plaats van met 
brandstof. Maar omgekeerd gebeurde ook! Vandaar dat op een bepaald 
moment werd besloten om in één van de zijkanten het woord "WATER" in 
te stansen. In totaal zijn een twaalftal namen van producenten achterhaald: 
SPC, BMB, AMC, RTMP, VM, W6W, SUC, F&L, MPB. 
 
Natuurlijk zijn al deze Engelse jerrycans interessante verzamelobjecten voor 
verzamelaars, maar wel tot de productie van 1952. Op dat moment ging de 
Duitse producent Brose & Co te Coburg en W&D namelijk ook jerrycans 
voor het Engelse leger fabriceren. 
 
De Franse kan 
 
De eerste Franse jerrycan verscheen in 1945. Deze werden in Duitse 
fabrieken gefabriceerd in het kader van de Duitse vergoeding van 
oorlogsschade. De eerste Duitse modellen waren voorzien van de letters FFA 
of SEA. 
Vaak waren die over de oude merken heen gestanst. Waar ze voor bestemd 
waren, werd ook heel duidelijk aangegeven. Enkele fabrikanten fabriceerden 
bovendien speciale series voor niet-militaire gebruikers. 
 
Wat is een jerrycan waard? 
 
Is de jerrycan verworden tot een verzamelobject? Ja, zeker! De oude 
jerrycans uit de periode 1939 tot 1945, die gevonden worden in oude 
schuren, holen of garages, hebben waarde voor degene die er oog voor heeft.  
Een goed geconserveerde jerrycan, in goede staat en in originele kleur heeft 
een gemiddelde waarde van FF 100, toch zo'n 33 gulden. 
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Duitse modellen  
Benzine: FF 100 tot FF 300  
Water: FF 200 tot FF 400  
Modellen zonder centraal vierkantje 1938 – 1940: FF 300 tot FF 500  
Model 1945 (zeer zeldzaam) FF 650  
Model Sandrik SS: van FF 400 tot FF 700 
 
Amerikaanse modellen  
Brandstof: FF 100 tot FF 200  
Water: FF 150 tot FF 300 
Er zijn jerrycans die aan Rusland geleverd zijn met de inslag: Assembled in 
Rusakov. Deze hebben een meerwaarde boven de genoemde prijzen van FF 
150. 
 
Engelse modellen  
Water en brandstof: FF 100 tot 200.  
Met ingestanst Water: FF 250 tot FF 450 
 
Eigen toevoeging 
De Engelse jerrycans werden ook wel gemerkt met  een gekleurd blikken 
plaatje dat met lipjes om het handvat werd gevouwen.  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                          Rood was de kleur voor benzine. 
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Herdenkingen in noord van Nederland  
Bourtange 24. 04. 2009 
 
Geachte burgemeester, dames en heren, 
 
Meneer Volders, 
De eerste keer dat u mij belde, zei u dat u een boek over Bourtange  
aan het schrijven was. Het was voor mij een grote verassing, dat 
iemand zoveel interesse 
toonde in deze kleine plek aan de Duitse grens. Toch was ik blij dit te 
horen. Bourtange is in mijn geheugen ingegraveerd  als een 
onvoltooide symfonie van de bevrijding van Bourtange. 
Toch had ik in het begin twijfels of ik aan het verzoek van de heer 
Volders mijn medewerking zou verlenen. Want na de 60e herdenking 
in 2005 had ik besloten om niets meer over de oorlog te schrijven en 
mij alleen bezig houden met studie en leuke dingen schrijven. 
Maar dat stukje ontbrekende in mijn geheugen liet mij niet met rust. 
Zelfs nu na zoveel jaren als ik op deze plek mijn ogen even sluit, hoor 
ik knallende kanonnen, ontploffende granaten,  
in brand geschoten boerderijen door ons maar ook door de vijand om 
niet van die kant aangevallen te worden. 
Door de brandende boerderijen stegen de vlammen meters hoog en 
verlichten de hele omgeving, door de rook ontstonden allerlei wolken 
en kleurden de hemel als een bonte koe. 
Het was onheilspellend schouwspel, het leek of de duivel uit zijn 
onderaardse paleizen naar boven is gekomen om te spoken. Van alle 
kanten werd er geschoten, het leek of de vijand  
overal was. 
`S morgens toen de hemel opklaarde zocht ik met mijn ogen de hele 
omgeving af , ik zocht vrolijke mensen, wiens gezichten straalden van 
blijheid en roepend:  “HOERA WIJ ZIJN VRIJ”. Want dat is de 
allerhoogste onderscheiding  voor een soldaat, niet deze medailles… 
Maar wat ik zag, waren alleen  smeulende boerderijen. 
Een onbehaaglijk gevoel bekroop mij… 
Een stem op de radio in de tank gaf  een nieuwe opdracht: volgende 
strijd… 
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Ik hoop dat ik in dit boek dat ontbrekende stukje vindt en de symfonie 
kan voltooien… 
Ik wens u met dit boek veel succes 
  
Gedicht Bourtange 
 
Bourtange is een klein vestingstadje in Noord-Holland. 
Op 10 april 1945 werd daar zwaar gevochten 
De heer Henk Volders heeft daar als kind gewoond en alles 
meegemaakt. 
Hij heeft een boek over Bourtange geschreven waar ik ook mijn 
medewerking heb aan verleend- ik heb Bourtange bevrijd. 
Op 24.04.2009 heet hij dit boek aan de burgemeester en aan mij 
aangeboden.  
�
�������	
����� ��
������
�������	�	�	��
�����������������	���	���
               
 

 
Links Dhr. Edward Szczerbinski en rechts de auteur  

van het boek Dhr. Henk Volders.
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Emmen 10.04.2009 
 
EMMEN,   
 
In mei 1940 stak de grote, machtige buurman de grens over en kwam 
bij je op visite. 
Helaas niet alleen voor een lekker kopje koffie met een koekje zoals 
dat hier de gewoonte was en nog is, de gast in je gezellige huiskamer 
ontvangen zo als het hoort.  
Nee, Hij wilde meer hebben, Hij wilde ook dat hebben wat je zo 
dierbaar was… je VRIJHEID! 
En pas na vijf lange jaren van onderdrukking klopten de geallieerde 
soldaten aan de poorten van Emmen, je ontnomen vrijheid weer terug 
geven. 
En al was  na vier jaar oorlog  de koffie schaars in je gezellige 
huiskamer, dat vonden ze niet erg. Je glinsterende ogen, en de 
uitdrukking op je gezicht…zo vrolijk en blij. dat was zijn beloning. hij 
wist dat hij niet voor niets gevochten had! 
Maar voordat de geallieerde soldaten hier konden komen, moesten ze 
eerst de zee oversteken. 
Soldaten van de Eerste Poolse Pantserdivisie moesten zich een weg 
banen door Frankrijk en België om in Zeeuws – Vlaanderen en 
Brabant Nederland binnen komen en onderweg hier naar toe nog vele 
mensen in dorpen en steden bevrijden. 
Gedicht dat ik nu ga voordragen, gaat iets zeggen over die  mensen die 
eerst in Nederland werden bevrijd. 
 
Zeeuws-Vlaanderen  1940 – 1945  Gedicht. 
Bloemen 
 
10 april was een mooie,warme dag en de sfeer bij de herdenking was 
hartelijk. 
De burgemeester zei in zijn toesprak: “ voor onze vrijheid moesten 
velen hun leven afgeven”. 
En hij hoopt ook volgend jaar bij de 65` herdenking hier de bevrijders 
te kunnen verwelkomen. 
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Omdat ik uit Brabant alleen was, werd ik verzocht namens de divisie 
voor bloemen te zorgen. 
Tot mijn verassing waren daar ook twee collega`s aanwezig: een is 
daar woonachtig en de ander woont de laatste tijd in Polen, maar voor 
deze herdenking is special naar Emmen gekomen.- Ik voelde mij niet 
meer zo eenzaam… 
�������	
�������
������
�������	�	�	��
�����������������	���	�
�
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Dhr.E.Szczerbinski legt bloemen bij het monument  
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ZEEUWS VLAANDEREN 1940 – 1944 
 
Op dit kleine stukje land 
Van Zeeuws Vlaanderen 
Speelden in 1940 vrolijk kinderen 
En met een kleinigheidje waren ze al dolgelukkig en blij 
Tot op een zekere dag van dat jaar in mei 
Ineens was alles voorbij 
 
De lach op hun gezichten verdween als sneeuw voor de zon 
Omdat op die bewuste dag van dat jaar de oorlog begon 
Hun gezichten altijd vrolijk, spontaan en ontwapenend 
Moesten het opnemen tegen een vijand, die was wel bewapend 
En ze konden nergens heen, ze zaten klem 
Tussen de grens en rondom hen het water 
En de lang verwachte bevrijding stem 
De geallieerde kannonen, hoorden ze pas vier jaar later 
 
Maar ze kwamen, de jongens over de zee 
De Amerikanen, Engelsen, Canadezen 
Aan hun zijde vochten ook de Polen mee 
Want ook hun vaderland had nog steeds van de vijand te vrezen 
Vrijheid, vrijheid, klonk het uit vele kelen 
Genoeg van die vijandelijke bevelen 
Die vier lange jaren hadden ons leven zo beïnvloed 
Weg met de onderdrukking voor altijd, voor goed 
   
Na vier jaar gaan de kinderen nu als tieners door het leven 
Ze zingen, lachen en dansen op alle hoeken van de straat 
Van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat 
Zo gaan ze opnieuw de herwonnen vrijheid beleven 
Hun kleine broertjes en zusjes doen er ook vrolijk aan mee 
Alleen met dat woordje vrijheid, wat moeten ze ermee? 
Vroeger hoorden ze dat woord alleen achter gesloten ramen en deuren 
Zodat niemand ze kon horen en begluren 
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En nu riep iedereen het op straat 
Er is zelfs geen avond klok en het is al zo laat 
 
Gelukkig ondervonden ze niet echt bewust die vier jaar onderdrukking 
Maar de bevrijding beleven ze als een verrukking 
De oudere tieners uit de oorlog jaren 
Nu de opa’s en oma’s al, met grijze haren 
Hebben alleen maar nog een wens  
Dat hun kinderen en kleinkinderen 
Altijd in vrijheid kunnen blijven leven 
Ook hier in Axel te Zeeuws Vlaanderen 
Rondom het water en de grens 
 
P.S. 
En nu na een halve eeuw 
Herdenkt de nog steeds in vrijheid levende Nederlandse Leeuw 
De genen die voor zijn vrijheid sneuvelden hier te velde 
En eeuwig rusten aan de oevers van de Westerschelde 
 
�
�
�
�
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Wageningen 05.05.2009 
 
Bij de herdenkingen in Wageningen was het weer niet erg vriendelijk. 
Bij de Defilé zaten we in auto`s bedekt met zeil en het zicht was niet 
altijd optimaal. 
Toch was de sfeer net als vorige jaren hartelijk: er waren zoveel 
mensen die de regen trotseerden en ons toejuichten. Voor de oud-
strijders betekent dat de vrijheid nog steeds bestaat, en dat ze niet voor 
niets gevochten hadden – sommige zelfs hun leven hebben 
afgegeven!.  
Er waren ook enkele oud-strijders uit Utrecht aanwezig en in de aula 
heb ik collega W. Kohutnicki ontmoet. 
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Verslag van de Algemene Ledenvergadering van de Vereniging 1e Poolse 
Pantserdivisie Nederland  
op 25 april 2009 
 
AGENDA: 

1. Opening door de voorzitter Bolek Krzeszewski 
2. Mededelingen 
3. Ingekomen stukken 
4. Goedkeuring notulen algemene ledenvergadering 2008 
5. Mutatie van het bestuur 
6. Verslag van de secretaris door Frans Olejek 
7. Verslag van de penningmeester Cees Nowak 
8. Verslag van de kascontrolecommissie 
9. Vaststellen nieuwe kascontrolecommissie 
10. Informatie Federatie Pantserorganisaties te Zagan door Adrian Stopa 
11. Programma Herdenkingen 2009 
12. Rondvraag 
13. Sluiting 

 
 

1. Welkomstwoord van Bolek Krzeszewski. 
2. Als eerste wordt er 1 minuut stilte gehouden voor de mensen van de 

Vereniging, oud-strijders en weduwen hiervan, niet lid van de 
Vereniging, die ons het afgelopen jaar zijn ontvallen.                                                                       
Aanwezig zijn: Mevr. Barcz, Dhr. S. Bardzinski, Dhr. F. 
Bogdanowicz, Dhr. A. Bugaj, Mevr. K. Daniels-Kierczak, Dhr. J. 
Dombeek, Dhr. J.J.A. v. Gils, Dhr. A. v. Goethem, Dhr. B. 
Krzeszewski, Dhr. C. Nowak, Dhr. F. Olejek, Dhr A.Stopa, Mevr. 
K. Stopa-Konowrocka, Dhr. S. Szamrowicz, Dhr. E. Szczerbinski, 
Dhr. F. Verbeke.                                                                                                                   
De voorzitter bedankt Dhr. F. Verbeke uit België en zijn mensen 
voor de aanwezigheid namens de Vereniging op de herdenkingen in 
Axel, en Dhr. E. Szczerbinski in Emmen. 

3. Een aantal mensen zijn afwezig met kennisgeving dit zijn: Dhr. J. 
Cornelissens, Mevr. A.M. Visser-Kazus, Dhr. J. Prins, Fam. 
Jurkiewicz en Mevr. W. Smigielski, Mevr. Krzeszewski-Robijns en 
bestuurslid Dhr. W. Salewicz (naar begrafenis buurvrouw).  
Er zijn geen verdere ingekomen stukken m.b.t. de ledenvergadering. 



 

 35 

       4.   Het verslag van de ledenvergadering van 14 juni 2008 wordt  
             uitgedeeld 

Mevr. Daniels vraagt of er nog reactie is geweest op de opmerking 
van Mevr. Barcz of de familie toestemming heeft gegeven voor de 
verplaatsing van het stoffelijk overschot van  wijlen dhr. Bernard 
Grabowski van het Gemeentelijke Begraafplaats te Alteveer, 
gemeente Stadskanaal, naar het Pools Militaire Ereveld aan 
Ettensebaan te Breda. Dhr. A.Stopa zegt wel toestemming te hebben 
van de familie. Maar de verplaatsing van de Poolse oorlogsgraven 
die onder de zorg van de Oorlogsgravenstichting zich in Nederland 
bevinden naar het Pools Militaire Ereveld aan de Ettensebaan in 
Breda moet officieel door de Poolse en Nederlandse autoriteiten 
geregeld worden. Dhr. Bolek Krzeszewski zegt ook dat dit allemaal 
via de officiële instanties zoals Gemeenten, Poolse Ambassade en 
familie geregeld moet worden. Er is nog geen onderling contact 
geweest hierover met Gemeente Breda en de Poolse Ambassade ook 
niet via de Stichting Herdenkingen Breda. Onze Vereniging speelt 
hierin slechts een bescheiden rol en kan alleen informatie geven. 

5. Dhr. B. Krzeszewski geeft aan dat er een schema komt voor 
aftredende bestuursleden. Bestuursleden kunnen zich herkiesbaar 
stellen maar ook leden van de vereniging kunnen zich kandidaat 
stellen. Dhr. Wadec Salewicz is enkele maanden na de laatste 
ledenvergadering toegetreden tot het bestuur, hij is voornamelijk 
belast met de organisatie van herdenkingen in Oosterhout. Vroeger 
deed zijn wijlen vader dit met ondersteuning van de vereniging. Dhr. 
Bolek Krzeszewski vraagt aan de leden of zij hiermee akkoord gaan. 
Eenieder is akkoord.  

6. Het jaarverslag 2008 van de secretaris Frans Olejek wordt door hem 
voorgelezen. Hier zijn geen verder opmerkingen op.  

7. Verslag van de penningmeester C. Nowak wordt door hem 
toegelicht over het jaar 2008. Tevens wordt de begroting 
doorgenomen. Dhr. F. Bogdanowicz vraagt of er een typefout is 
gemaakt; vorig jaar werd er voor de Herdenking van de sterfdag van 
Gen. S. Maczek �  50 uitgetrokken en in 2009 een bedrag van � 500. 
Dhr. B. Krzeszewski zegt wat extra aandacht te willen besteden aan 
deze dag. Dit omdat het 15 jaar geleden is dat generaal S. Maczek 
gestorven is. Tevens willen we een grote poster laten maken met de 
afbeelding van Gen. S. Maczek en deze in een lijst plaatsen. Tijdens 
de kerkdienst in december zou deze poster prominent voor in de 
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kerk geplaatst kunnen worden. Ook ligt het in de bedoeling, na 
kerkdienst en bloemlegging op het Pools Militaire Ereveld aan de 
Ettensebaan, een gezellige samenkomst te organiseren voor de 
leden. 

8. Kascommissie onder leiding van Mevr. K. Daniels geeft decharge 
aan de penningmeester, maar heeft wel een aantal aanbevelingen. 
Als er een pin betaling wordt gedaan is dit niet te achterhalen voor 
sommige bonnen, tevens een beter overzicht van inkomsten en 
uitgaven van de advertentiekosten. Sommige personen betalen 
advertentiekosten terwijl er geen advertentie wordt geplaatst 
(sponsoring). Deze mensen zouden op het eind van het jaar wel een 
kaart of een bloemetje mogen krijgen. En er zat nog een kleine 
afwijking in een betaling van 2007 die in 2008 geboekt is. Het 
bestuur zal deze opmerking proberen te doen over 2009 en de 
volgende jaren. 

9. Aftredend van de kascommissie is Dhr. A. Bugaj. Mevr. Barcz is 
bereid gevonden zijn plaats in te nemen. De nieuwe kascommissie 
bestaat voor 2009 uit Mevr. K. Daniels en Mevr. Barcz. 

10. Dhr. A. Stopa verteld over de doelstellingen van de nieuwe 
Federatie van de Poolse Pantserorganisaties in Zagan (PL); Elk jaar 
zijn steeds minder oud-strijders in leven.  
Het Hoofd Bestuur van “De Bond van Kringen van de 1e Poolse 
Pantserdivisie”, die contact heeft gehad met de oud-strijders in de 
hele wereld, is gestopt en heeft deze taak aan de 11e Lubuska Divisie 
Pantsercavalerie te � aga�  in Polen overgedragen. 
In enkele landen doet de tweede generatie haar best om hun werk 
voort te zetten. Maar wij zijn in verhouding met weinig. Dus zullen 
wij onze krachten moeten bundelen en in contact met elkaar blijven 
binnen Onze Pantserfamilie. 
 
De doelstellingen van deze Federatie overeenkomen eigenlijk in 

grote lijnen met deze van onze vereniging: 
- Onderhouden van contacten met de Vereniging van Kringen van de 
1e Pantserdivisie, en nu met de 11e Divisie uit Zagan, voor het                            
behouden van een   gemeenschappelijk optreden naar buiten. 
- Onderhouden van vriendschappelijke banden tussen gewezen 
militairen van alle gelederen van de 1e Poolse Pantserdivisie in 
binnen- en buitenland en andere Poolse militaire 
veteranengroeperingen.   
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- Op verzoek, ondersteunen bij het regelen van zaken aangaande 
onze leden door bemiddeling bij de overheden. 
- Informeren over het lot van gewezen militairen van de 1e Poolse                  
Pantserdivisie 
- Bewaken en verbreiden van de herinnering van de 1e Poolse  
  Pantserdivisie door onder andere 

     publiciteit. 
- Bewaken van historische voorwerpen en archieven. 
- Het organiseren van ceremonies ter herdenking van de Poolse 

               andere organisaties. 
- Zorg dragen voor het voortzetten  van herdenkingen op alle overige   
begraafplaatsen van militairen . van de 1e Poolse Pantserdivisie in    
samenwerking met organisaties ter plaatse. 

  Het vertegenwoordigen van de 1e Poolse Pantserdivisie bij                 
  herdenkingen en festiviteiten naar buiten. 
  Het zorg dragen van de Poolse vaandels. 

Het Traditiecentrum van de Poolse Pantsertroepen in Zagan wordt de 
zetel van deze Federatie. 

 
Dhr. Van Gils vraagt om na te trekken of er dubbele stukken zijn in 
het Gen. Maczek Museum die mogelijk aan het museum in Zagan 
geschonken kunnen worden. Door het bestuur wordt geopperd dat 
mogelijk gen. Lamla dit zelf zou kunnen doen als hij in Breda is. 
 
Onze Vereniging treed als lid tot deze Federatie. De kosten voor 
lidmaatschap bedragen 100 zl., dit is op dit moment � 23. Dhr. B. 
Krzeszewski zegt dat de vereniging als bv. de contributie flink 
omhoog gaat het recht heeft om eruit te stappen. De Federatie heeft 
een eigen website in het Pools. Binnenkort word er informatie ook in 
het Nederlands geplaatst. AUB zie http://www.11ldkpanc.mil.pl/  
daarna uit menu – FEDERACJA - kiezen. Adres van deze zal in het 
eerst verschijnende boekje van de Pantserdivisie van 2009 vermeld 
worden. Het boekje dat door de Federatie wordt uitgegeven zal 
worden geplaatst op onze eigen website. De statuten van de 
Federatie zijn via dhr. Bolek Krzeszewski verkrijgbaar, dit in het 
Nederlands. 
Een aantal bestuursleden gaan waarschijnlijk op 12 september a.s. 
naar de Divisiedagen in Zagan. 
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11. De Poolse Ambassade inlichten en uitnodigen voor de Herdenkingen 
in Oosterhout en Breda en ook het overzicht van de andere 
Herdenkingen. De secretaris zal dit digitaal doorsturen naar dhr. 
A.Stopa waarna het in het Pools wordt vertaald en namens de 
Vereniging naar de Poolse Ambassade wordt gestuurd. 

12. Rondvraag: 
Mevr. K. Daniels vraagt of het verslag van de ledenvergadering 
ruimschoots voor de vergadering kan worden toegestuurd, ook 
eventueel via e-mail. Secretaris zal hier voor zorgen. 
Dhr. A. Bugaj heeft een kaart gemaakt en naar Krystyna Stopa 
gestuurd, en vraagt of deze al gedrukt is. Dit is niet gebeurt omdat 
dit via de officiële instanties in Polen niet gratis kon. 
Het idee was namelijk een ansichtkaart te maken voor de viering van 
de 65 jarige bevrijding van Breda om hierop de aandacht te vestigen. 
Dhr. A.Bugaj gaat kijken wat de mogelijkheden zijn in Nederland. 
Mevr. K. Daniels komt met het idee flayers te maken en deze in 
winkels op te hangen. Zij zal deze proberen te maken en wil ze best 
zelf ophangen. Mevr. K. Daniels  en Dhr. A. Bugaj houden het 
bestuur op de hoogte. 
Dhr. A. Bugaj vraagt om meer informatie bij het bestuur m.b.t. de 
Vereniging en de Federatie.  
Dhr. B. Krzeszewski zegt een filmpje te hebben van 6 minuten over 
de integratie van Polen na de 2e wereldoorlog en zal via een e-mail 
het adres versturen. 
Dhr. B. Krzeszewski vraagt om bij de bestuurssamenstelling op de 
website van de vereniging  de taal die gesproken wordt door een 
bestuurslid te vermelden. Voor eenieder is dit Nederlands en Engels 
en bij dhr. A.Stopa ook het Pools. Dhr. A. Bugaj zal dit doen. 
Dhr. F. Verbeke vraagt of het mogelijk is om informatie die hij voor 
de vereniging heeft op de verenigingswebsite of boekje te plaatsen. 
Antwoord hierop is een volmondig ja. Tevens vraagt dhr. F. Verbeke 
of er bestuursleden naar Normandië gaan. Dit is niet de bedoeling. 
Dhr. F. Bogdanowicz vraagt hoe het staat met Poolse graven in 
Duitsland. Dhr. A. Stopa zegt dat sommige graven zijn opgeknapt en 
andere weer niet en sommige zijn verdwenen. Aandacht voor 
oorlogsgraven m.b.t. Poolse militairen staan continu onder de 
aandacht bij Krystyna en Adrian Stopa, en ze doen er alles aan om 
dit bij de autoriteiten onder de aandacht te brengen. De Poolse 
autoriteiten schenken meer aandacht aan de oorlogsgraven in het 
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oosten van Europa zoals de Oekraïne en Wit-Rusland. Mevr. 
Krystyna Stopa licht het een en ander toe. 
Dhr. Goethem zegt dat de Herdenking in Axel op vrijdag wordt 
gedaan om meer kinderen van de scholen naar de Herdenking te 
krijgen. 
Dhr. E. Szczerbinski heeft in Bourtange een boek in ontvangst 
mogen nemen op 24 april jl. m.b.t. de 2e wereldoorlog en het aandeel 
van de Poolse militairen. Hierin staat ook een gedicht dat hij heeft 
geschreven. Tijdens de vergadering wordt dit door Dhr. E. 
Szczerbinski voorgedragen. 
Dhr. F. Verbeke vraagt of het bekend is bij het bestuur dat in 
Frankrijk een neergestort Pools vliegtuig is gevonden, en dat de 
inzittenden op 8 mei a.s. in Frankrijk worden herbegraven. Bij het 
bestuur is hier niets van bekend. Als dhr. F. Verbeke informatie 
heeft kan hij dit doorsturen waarna deze informatie in het boekje 
geplaatst kan worden. 
 
De voorzitter, Bolek Krzeszewski, sluit de vergadering af en bedankt 
de aanwezigen. 
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Nieuwe boeken: 
 
Originele titel: General broni Stanislaw Wladyslaw Maczek (1892-1994) 
– Piotr Potomski 
Biografia 
Uitgave jaar: 2008. Hoeveelheid pagina’s: 452. ISBN: 978-83-235-0408-5. 
Uitgever: WUW. Wydawnictwo Uniwersytetu Warszawskiego 
 
Dit boek werd uitgegeven in het Pools. Het is de eerste volledige biografie 
van generaal Stanislaw Maczek, die laat zijn silhouet zien en ontwikkeling/ 
vorming van zijn persoonlijkheid onder invloed van zijn tijdperk en milieu. 
Het boek laat ook zien zijn invloed op het vormen van een nieuw soort 
wapen in Polen en de gevolgen hiervan. Hij diende zijn Vaderland in bijna 
alle belangrijkste momenten in geschiedenis van Polen van de 20e eeuw. Zijn 
kinderdom en jeugd vielen in de tijd van afloop van annexatie. Zijn 
volwassenheid in de 20 jaar lange periode tussen de 1e en de 2e wereld 
oorlog, en in de 2e wereld oorlog zelf. Na de oorlog bracht hij de rest van 
zijn leven in het buitenland. In dit boek ontbreken motieven van zijn 
familieleven niet en dat is een waardevolle aanvulling in biografie van deze 
persoon. 
 

   
 
 
Originele titel: Bourtange en omstreken tijdens de aprildagen van 1945 – 
Henk Volders 
 
Deze uitgave kwam mede tot stand dankzij een financiële bijdrage van 
Stichting Gebroeders Hesse Fonds te Sellingen. 
Wilt u meer informatie over dit onderwerp, of meer exemplaren van dit boek 
dan kunt u contact opnemen met: Dhr. H. Volders, Navolaan 15-14, 9501 VJ  
Stadskanaal, tel. 0599-614 670, e-mail: h.volders@telfort.nl 
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Dit boekwerk geeft onder meer aan wat er in de april dagen van 1945 in 
Bourtange en in de omgeving daarvan heeft plaatsgevonden. Centraal staat 
daarbij de bevrijding op 15 april, toen Poolse militairen de laatste Duitse 
bezetters verdreven. Ook is aandacht besteed aan militaire activiteiten in de 
periode 1939-1945.  
Dhr. Henk Volders is geboren tussen Bourtange en Vlagtwedde en heeft de 
gevechten, welke toen plaatsvonden, vanaf enige afstand kunnen 
waarnemen. Hij kreeg steun van de heer Roelof Nobbe, geboren en getogen 
in Bourtange, die een boekwerk over Bourtange heeft geschreven, waarin hij 
een aantal belevenissen uit de oorlog tijd vermeldde. Ook de bevrijding door 
en het sneuvelen van Poolse militairen zijn daarin opgenomen. De heer 
Harm Venema uit Stadskanaal, die zich sinds een groot aantal jaren bezig 
houdt met het wel en wee van de 1e Poolse Pantserdivisie, verschafte de 
auteur, evenals de Werkgroep - Krigsmarine, belangrijke informatie. De heer 
Volders heeft met verschillende inwoners van Bourtange en omgeving 
gesproken en kreeg informatie van het gemeente in Sellingen. Ook enige 
Poolse veteranen, die al dan niet direct waren betrokken bij de gevechten in 
Bourtange en omgeving, gaven hem waardevolle gegevens. Dat waren o.a. 
Edward L. Szczerbinski (Lodz, 1926), Alfred Alojzy Wieliszek (Lodz, 1921) 
en wijlen Jan Krzeminski (Krolowlas, 1922), Stefan Adamczyk (Wola 
Bystrzycka, 1915), Franciszek Jurkiewicz (1921 Rykno). 
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4 mei - Dodenherdenking te Oosterhout: 
Op de Poolse Militaire Ereveld aan de Veerseweg. 

 

   
Ceremonie werd geleid door dhr. Wladec Salewicz.  
 

     
 

    
 
Foto’s van Frans Olejek 
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Frédérique Nass, van de Openbare Basisschool Rubenshof, die dit kerkhof 
geadopteerd heeft, las dit gedicht voor:  
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4 mei - Dodenherdenking te Breda: 
 
In Valkenberg 

 
Wij herdenken daar onze burgers en militairen die 
waar ook ter wereld sinds het uitbreken van de 
Tweede Wereldoorlog zijn omgekomen tijdens 
oorlogssituaties of vredesmissies.  
 
Na een kort welkomstwoord door de voorzitter 
mevr. B. Adank heeft  de burgemeester van 
Breda, de heer P. van der Velden een toespraak 
gehouden.  

 
Door het leggen van een krans namens de gemeente opende hij de 
kranslegging.  
Bloemen werden gelegd door organisaties van oorlogsbetrokkenen, 
het gemeentelijk bestuur, ambassades en maatschappelijke en 
culturele groeperingen.  
Namens de jongste generatie hebben 6 kinderen uit groep 7 van de 
Jacinta school hun betrokkenheid getoond.  
Vanaf 19.50 uur deed het Klokkenluiders Gilde de klok luiden van de 
Grote Kerk. Direct voorafgaand aan de twee minuten stilte werd de 
Last Post geblazen door Paul Jankowski en speelde de TNT 
Postharmonie Breda achtereenvolgens de volksliederen van 
Nederland, België, Canada, Groot Britannië en Polen.  
Ook aan de omstanders werd de gelegenheid gegeven hun bloemen bij 
het monument te leggen.  
De plechtigheid in het Valkenberg werd afgesloten door het leggen 
van een krans van het stichtingsbestuur 4 mei Dodenherdenking.  
 
Evenals in vorige jaren begon om 20.45 uur een concert in de Grote 
Kerk dat uitgevoerd werd door het Koninklijk Breda’s Mannenkoor. 
Zij zongen werken van Händl, Schubert, Bartholdi, Vail/Westley 
enTaylor.  
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IN MEMORIAM  2008/2009 
 

arts Aleksander DOMAR - DOMARADZKI 
geboren op 09.08.1917 te Homle (Rusland),  

overleden op 16.11.2008 te Volwerhampton (GB) 
oud-militair en arts in de 1e Poolse Pantserdivisie  

 
Jan STAWSKI 

geboren op  06.10.1952, overleden op 25.11.2008 te Oosterhout 
echtgenoot van Tine Stoel, vader van twee kinderen 

zoon van Poolse oud-militair van de 1e Poolse Pantserdivisie  
 

Johanna (Jo)Cornelia NOWAK – BERENDE 
Geb. op 28-08-1923 overleden op 16.12.2008 in de leeftijd van 85 jaar  

te Breda weduwe van wijlen Wladyslaw Nowak – oud-militair van de 1e 
Poolse Pantserdivisie en Ereburger van de stad Breda 

 
Witold Aleksander DEIMEL  

geb. op 19.11.1915 te Krakau, gestorven op 03.01.2009 te Reading (GB) 
weduwnaar van wijlen Heater Mary Jordan Deimel († 11.06.2008) 
oud-militair van de 10e Dragonregiment van de 1e P. Pantserdivisie  

erelid van de Vereniging 1e Poolse Pantserdivisie Nederland  
 

Hendrika Adriana STOPA - TEUNISSEN 
geboren op 23.07 1923 te Leur, overleden op 04.01.2009 te Breda 

weduwe van wijlen Józef Stopa - oud-militair van de 1e P. Pantserdivisie  
 

Emil Vladislav KIERCZAK 
geboren op 09.02.1915 te ………., overleden op 13.02.2009 te Haelen 

oud-militair van de 1e Poolse Pantserdivisie en Ereburger van de stad Breda 
erelid van de Vereniging 1e Poolse Pantserdivisie Nederland 

 
Joannes RYCEK 

geboren op 17.12.1917 te Turka (PL), overleden op 28.03.2009 te Gent (B) 
echtgenoot van wijlen Arlette CLAEYS († 2 januari 2009) 

oud-militair van de 1e Poolse Pantserdivisie  
 

Het Bestuur en de Redactie wensen de nabestaanden veel sterkte toe met het 
verwerken van het verlies. 
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Korte levensbeschrijving van wijlen ritmeester Witold A. Deimel 
( door Krystyna Stopa) 

 

 
Witold Aleksander Deimel 

geboren op 19 november 1915 in Krakau (PL)  
overleden op 3 januari 2009 te Reading (GB). 

 
Voor de oorlog was hij werkzaam als activist bij de Vereniging van de 
Poolse Padvinders, afdeling Silezië. Het eindexamen deed hij in 1933 op het 
Poolse Staatsgymnasium te Bielsko. In 1938 studeerde hij af aan de School 
van Politieke wetenschappen in Warschau. 
 
Na de verdedigingsoorlog in september 1939 ging hij via Hongarije naar 
Frankrijk, waar hij de onderofficierschool, bij het centrum voor 
infanterieopleiding te Coetquidan, afmaakte. 
Na de val van Frankrijk ging hij naar Groot-Brittannië waar hij zeven jaar in 
het 10e Dragonregiment diende. Met dit regiment maakt hij de 1944/1945 
campagne en bezetting van Duitsland mee. 
In 1942 ronde hij, met het beste resultaat, de Onderofficiersschool voor 
Motorcavalerie te Dundee in Schotland af.  
In 1944 werd hij bevorderd tot tweede luitenant. 
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In Oxford, op de Poolse afdeling rechten, zette hij de op de Poolse 
Universiteit te Warschau begonnen studie, voort. In 1946 studeerde hij af als 
Meester in de Rechten. 
 
Na de demobilisatie bleef hij in Engeland en werkte als radiojournalist. 
Enkele jaren na de oorlog was hij voorzitter van de Legerraad. 
In de jaren 1968/1987 was hij secretaris-generaal in de Bond van de Kringen 
1e Poolse Pantserdivisie (Zwi� zek Kó
 1. Dywizji Pancernej) en daarna 
voorzitter.  
De Bond van de Kringen onderhield contacten met alle kringen in de hele 
wereld, wisselde de informaties over activiteiten uit en gaf alle verzamelde 
informatie  uit in het informatieblad "Komunikat". 
 
Nadat op 23 juni 2006 de secretaris generaal Henryk Weber overleden was 
en de vicevoorzitter Mieczyslaw Wartalski wegens zijn slechte gezondheid 
afgetreden was, en omdat er geen nieuwe kandidaten voor deze functies 
waren, werd tijdens de vergadering op 9 december 2006 besloten dat het 
Hoofd Bestuur ophoudt met het bestaan en de Kringen kregen 
zelfstandigheid.  
De gekozen liquidatiecomité (kapitein Zbigniew Mieczkowski, Barbara 
Gabriel - voormalige penningmeester, Teresa Suchcitz - p.o. secretaris) 
zorgde voor de afhandeling van de opheffingszaken en de overdracht van 
deze taak aan de 11e Lubuska Divisie Pantsercavalerie te � aga�  in Polen. 
 
Op 21 september 2007 was Witold Deimel benoemd in Zaga�  door het 
Voorzittersconvent tot de Erevoorzitter van de Pantsermilitairen van de 1e 
Poolse Pantserdivisie van Generaal Stanis
aw Maczek en tot laatst toe nam 
hij deel aan alle herdenkingen en bijeenkomsten van de 1e Poolse 
Pantserdivisie. Ook in de landen die door deze divisie bevrijd werden. 
 
Witold Deimel was erelid van de Vereniging 1e Poolse Pantserdivisie 
Nederland. 
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De jonge Deimel 
 

 
 

Foto: wijlen Hendrika Adriana Stopa – Teunissen, 
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Programma van herdenkingen in het jaar 2009  
waarin de vertegenwoordigers van onze Vereniging deel nemen: 
Program ceremoni dla uczczenia pami� ci w roku 2009 w których bior�  
udzia
 przedstawiciele Stowarzyszenia 1-szej Polskiej Dywizji Pancernej 
Niderlandy: 
 
1. Emmen, gemeente Emmen, provincie Drenthe:  
altijd op 10 april; bevrijdingsherdenking in Emmen 
Organisator; Bond van Wapenbroeders.  
Info: dhr. Jacob Zuur tel. 06-17 31 40 99, E-mail: jobsoer@hotmail.com  
 
2. Buinen, gemeente Borger-Odoorn, provincie Drenthe: 
11 april – wegens Pasen (altijd op 12 april bevrijdingsherdenking in Buinen) 
Organisator; Bevrijdingscomité Borger  
Info: dhr. D. Veldkamp tel. 0599-236 292. 
 
3. Breda, gemeente Breda, provincie Noord-Brabant: 
Dodenherdenking 16.00 uur, het Poolse Militaire Ereveld aan Ettensebaan 
Organisator: Vereniging 1e Poolse Pantserdivisie Nederland,  
Info: secretaris tel. 076-5415041, E-mail: f.olejek@ziggo.nl 
 
4. Oosterhout, gem. Oosterhout, provincie Noord-Brabant: 
Dodenherdenking 19.30 uur; het Poolse Militaire Erehof aan Veerseweg 54 
Organisator: Gemeente Oosterhout, tel. 0162-489 205. 
 
5. Breda, gemeente Breda, provincie Noord-Brabant: 
4 mei, Dodenherdenking om 19.30 uur; in het Valkenbergpark  
Organisator: Stichting 4 mei Dodenherdenking Breda, tel. 076-565 6287. 
 
6. Alphen, gemeente Alphen, provincie Noord-Brabant 
vrijdag, 15 mei (op de eerste vrijdag na de 10 mei) om 18.45 uur 
bevrijdingsherdenking 
Organisator: Bond van Wapenbroeders afdeling Alphen, tel. 013-508 1466. 
 
7. Nationale Dag van de Poolse Strijdkrachten, 15 augustus:. 
de Poolse Militaire Erehof aan Veerseweg 54 in Oosterhout om 19.00 uur 
de Poolse Militaire Ereveld aan Ettensebaan in Breda om 20.00 uur 
Meer info bij ons secretariaat tel:076-5415041  
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8. ZAGAN (POLEN): De Divisiedag op 11-12 september  
Organisator: Lubuska 11e Pantsert Cavalerie Divisie,                
Meer informatie in het Pools: tel. 0048-68-368 80 00. 
 
9.Axel, gemeente Terneuzen, provincie Zeeland. 
18 september (altijd rond 19 september) 
Herdenking bij het Poolse Dragonderkruis aan de Hulsterseweg bij Axel 
Organisator: Jan de Brouwer, tel. 0115-561242. 
 
10.Driel, gemeente Overbetuwe, provincie Gelderland 
16 september (op zaterdag rond 17 september)  
herdenking rond de Market Garden Actie: 
13.30.uur Dropping van de Poolse en Nederlandse parachutisten – Boltweg 
15.00 uur kranslegging bij het Poolse Monument aan het Polenplein. 
18.00 uur Poolse kerkdienst RK-kerk 
Organisator: Gemeente Overbetuwe, tel. 0481-362 308. 
 
11. DE KLINGE (BELGIE), Zondag 1 oktober, 
9.30 uur Dodenherdenking van de drie daar gesneuvelde Polen met H. Mis. 
Organisator: De Nationale Strijdersbond afdeling De Klinge,  
Meer info: voorzitter H. Slaakweg tel. 03-770 7705. 
 
12. Baarle - Nassau; provincie Noord-Brabant (NL)  
Baarle - Hertog; gemeente en provincie Antwerpen (B) 
4 oktober (altijd op 1 oktober) om 11.00 uur bevrijdingsherdenking  
Organisator: Herdenkingscomité Baarle, tel. 013-507 9390. 
 
13. LOMMEL, provincie Limburg, BELGIË   
zaterdag 18 oktober, Dodenherdenking op het Poolse Militaire Ereveld 
Organisator; Poolse Unie in België, provinciaal Comité Limburg, 
Ambassade van Republiek Polen  Info: dhr. C. Szkudlarski,  
tel. 0032-11-537480, e-mail: cszkudlarski@skynet.be 
  
14. Oosterhout, gem. Oosterhout, provincie Noord-Brabant  
24 oktober om 10.30 uur (altijd op zaterdag v/h laatste weekend van oktober)  
Dodenherdenking op het Pools Militaire Erehof aan Veerseweg 54.  
Organisator: Vereniging 1e Poolse Pantserdivisie Nederland,  
Info: secretariaat; tel. 076-5415041, E-mail: f.olejek@ziggo.nl 
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15. Breda, gemeente Breda, provincie Noord Brabant 
25 oktober (op zondag van het laatste weekend van oktober) 
bevrijdingsherdenking  
* 11.00 uur H. Mis in het Paters Kapucijnen Kerk aan de Schorsmolenstraat  
* Ceremonie op het Poolse Militaire Ereveld aan de Ettensebaan.  
Organisator: Vereniging 1e Poolse Pantserdivisie Nederland,  
Info: secretariaat; tel. 076-5415041, E-mail: f.olejek@ziggo.nl 
* Doden Appel op het Poolse Militaire Erehof aan Vogelenzanglaan 13  
Organisator: Comité Herdenking 1944 Ginneken, Info: tel. 076-565 3402. 
 
16. Breda, gemeente Breda, provincie Noord Brabant 
13 december, 11.30 uur; Heilige Mis ter intentie van Generaal Stanis
aw 
Maczek (gestorven op 11.12.1994) en bloemenlegging op zijn graf op het 
Poolse Militaire Ereveld aan de Ettensebaan.  
Daarna om 13.30 uur bijeenkomst van Poolse oud-strijders, hun families en 
onze leden. 
Organisator: Vereniging 1e Poolse Pantserdivisie Nederland,  
Info secretariaat; tel. 076-5415041, E-mail: f.olejek@ziggo.nl 
 

Vakantietips: NORMANDIË 2009 
Herdenkingen in Normandië: 
ZATERDAG, 22 augustus 
CHAMBOIS:  
15.30 uur kranslegging bij de monument  
COUDEHARD - MONTORMEL   
16.00 uur Heilige Mis 
17.00 uur kranslegging en daarna een receptie 
Organisator: Conseil General de l’Orne, 61017 Alencon. 
Info:  Mr. Lambert: Tel.0033-2-33.81.60.00  
ZONDAG, 23 augustus 
LANGANNERIE  - Dodenherdenking op het Pools Militaire Ereveld  
10.30 uur Heilige Mis en kranslegging 
11.30 uur kranslegging bij het herinneringsbord in Potigny  
Organisator: Vereniging 1e Poolse Pantserdivisie van gen. Maczek in 
Frankrijk.  
Info : in Frans en Pools bij de voorzitter dhr. Edward Podyma 
tel. 0033-231-235 865. 
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Geachte Heer,  
Met deze E-mail deel ondergetekende Uw Vereniging mede dat het Pools 
Kruis, gelegen aan de Hulsterseweg te Axel een grote opknapbeurt krijgt.  
De muurtjes, hang en sluitwerkwerk, de "vloer" worden vernieuwd  of 
hersteld. Het Kruis krijgt een nieuwe verflaag en ook wordt er een 
afwateringssysteem aangelegd. Ook de gestolen plaquette wordt vervangen. 
(Als voorbeeld diende foto 's van een bewoner uit Zuiddorpe.)  
De werkzaamheden zijn maandag, 6 april, begonnen in opdracht van de 
Gemeente Terneuzen en zullen ongeveer 3 weken duren (voor 4 mei). 
  
Met vriendelijke groet, 
  
C.T.B. Vervaet,  
St. Maartenlaan 8, 
4571 CT Axel . 
Tel.: 0115-567367 .  
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Oude prenten : Breda van germt de Maree 
Drukkerij: P.van Fessem&Zn 1944



 

 55 

Edward Szczerbinski gestopt als Vaandeldrager. 
 

 foto door Martin Roemers 
 
Edward Ludwik Szczerbinski is geboren op 11.07.1926 te Lodz in Polen . 
Tijdens de 2e wereld oorlog diende hij in het 2e Pantser Regiment van de 1e 
Poolse Pantserdivisie. Hij was radiotelegrafist. Na de demobilisatie (vanaf 
januari 1947) woont hij in Nederland.  
De heer Szczerbinski heeft veel hobby’s. Hij kan o.a. tekenen, schilderen, 
gedichten schrijven, muziekspelen en diverse dingen maken. Wat zijn ogen 
zien, maken zijn handen. 
In zijn vrije tijd heeft hij heel veel gedaan in de Poolse gemeenschap in Den 
Bosch. Jarenlang was hij lid van de Poolse Katholieke Vereniging en lid van 
de Kascommissie. Dikwijls nam hij deel aan de ontmoetingen met kinderen 
uit de Nederlandse scholen en vertelde hij over het aandeel van de 1e Poolse 
Pantserdivisie in de 2e wereld oorlog. Gelijk na het ontstaan van de 
Vereniging 1e Poolse Pantserdivisie Nederland werd hij lid. 
Na de oorlog is in Breda op initiatief en door bemiddeling van Pater Ephrem 
en van het uitvoerend Comité, door middel van vrijwillige bijdragen van de 
Poolse arbeiders het Vaandel van de Polen zeer kunstzinnig gemaakt uit 
echte natuurlijke zijde geleverd door de Firma Nissen uit Versaille in 
Frankrijk. Het is versierd met de afbeelding van de Moeder Gods van 
Czestochowa de Koningin van Polen en met het wapen van de Poolse staat, 
de Witte Adelaar. 
De heer Szczerbinski was vanaf 1992 drager van het Vaandel  van de Polen 
en was altijd aanwezig op diverse herdenkingen betreffende militairen van 
de 1e Poolse Pantserdivisie in Nederland en in het buitenland.  
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Vanaf mei 2004 zorgt voor dit vaandel de Vereniging 1e Poolse 
Pantserdivisie Nederland. Dit vaandel verblijft in het Generaal Maczek 
Museum te Breda en u kunt het daar bekijken. 
De heer Szczerbinski heeft veel gedichten geschreven over de 1e Poolse 
Pantserdivisie die hij vaak tijdens diverse herdenkingen voorlas.  
Helaas, heeft hij besloten om met het dragen van het Vaandel van de Polen 
te stoppen. 
 

 
 

 
 
Het Bestuur van onze Vereniging en de Redactie dank de heer Edward 
Szczerbinski voor zijn jarenlange inzet en bijdrage die hij, als 
vaandeldrager, aan diverse herdenkingen heeft geleverd.  
Wij wensen hem nog vele jaren in gezondheid en welvaart 
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Generaal Wladyslaw Sikorski werd opgegraven en onderzocht - 
resultaten 
 
Op 25 november 2008 werd in Polen het stoffelijk overschot van Generaal 
Wladyslaw Sikorski, hoofdbevelhebber van de Poolse Strijdkrachten en 
Premier van de Poolse Overheid in Ballingschap opgegraven en onderzocht.  
Het doel van dit onderzoek was niet alleen de oorzaak van zijn dood vast te 
stellen maar ook de identiteit te bewijzen van de persoon die in de doodskist 
rust. 
Het stoffelijk overschot van de generaal was in slechte staat en niet alle 
soorten onderzoeken waren mogelijk uit te voeren. Sommnige resultaten van 
het globale onderzoek waren tegenstrijdig met de resultaten van het eerste 
onderzoek die in 1943 door de Engelse was uitgevoerd. 
Op 29 januari 2009 zijn de officiële resultaten bekend gemaakt door de twee 
Poolse, hiervoor verantwoordelijke overheidsinstanties (Instytut Pamieci 
Narodowej, Instytut Ekspertyz Sadowych). Commissieleden hebben de 
nadruk gelegd op het feit, dat de enige methode die zekerheid bied bij het 
vast stellen van de doodsoorzaak, is een lijkschouwing die gelijk na het 
overlijden uitgevoerd wordt.  
DNA onderzoek heeft bevestigd dat het stoffelijk overschot van generaal 
Wladyslaw Sikorski is. 
Er is vast gesteld dat Generaal Sikorski is gestorven als gevolg van 
beschadigingen aan vele lichaamsorganen die voor een vliegtuigongeluk 
typisch zijn.  
Met deze is uitgesloten dat generaal Sikorski was doodgeschoten met een 
schot in zijn achterhoofd. Er kan ook uitgesloten worden dat hij werd 
vergiftigd omdat tijdens dit onderzoek geen giftige stoffen zijn gevonden. 
Maar sommige gifstoffen ontbinden zich in loop der jaren. Er werd ook 
uitgesloten dat generaal werd gewurgd of gestorven als gevolg van steek- of 
hakwonden.  
Maar het vast stellen, welke lichaamsbeschadigingen en wonden de 
doodsoorzaak waren, is niet genoeg, om een antwoord te geven op een 
vraag: Of deze vliegtuigcatastrofe een ongeluk of een aanslag was? 
Alle documenten betreffende Generaal Sikorski die in bezit zijn van het 
Nationaal Archief, werden na 50 jaar vanaf datum van hun vervaardiging, 
openbaargemaakt. Maar er bestaan nog twee mappen, die in het Britse 
ministerie van Luchtvaart en Defensie bewaard zijn. Deze zijn nog steeds 
geheim. Hun lot is handen van de Britse overheid. Hier moet gezegd worden 
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dat als deze documenten de activiteiten van de Britse geheimendienst 
beschrijven, dan zullen ze na 50 jaar niet openbaar gemaakt worden. Dus 
hun inhoud zal nooit bekend worden.  
Het IPN, via ministerie van Buitenlandse Zaken, heeft al de Britse overheid 
gevraagd om deze documenten voor onderzoek beschikbaar te stellen. Maar 
het antwoord kan lang op zich laten wachten. 
Gehoopt wordt dat uiteindelijk twijfels rond de omstandigheden van zijn 
dood worden opgehelderd.  
 

 fig.1   
 
 

Fig.1:  schedel van generaal Wladyslaw 
Sikorski   
Fig.2: gezicht van generaal W. Sikorski, net 
voor zijn dood, weergegeven op basis van de 
schedel van de opgegraven stoffelijk 
overschot 
 
Bron: wiadomosci.onet.pl 
Bron: www.dziennik.krakow.pl 
 
 
fig.2 
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Monte Casino – 65e Herdenking van het gevecht door de Polen  
 

De 100e Padvindersgroep uit Poznan genoemd naar Generaal Stanislaw 
Maczek ging naar Monte Casino (Italië) om bij de organisatie van deze 
herdenking te helpen en deel aan te nemen. 
Omdat rond de plaats, waar het 2e Pools Corps aan gevecht in deze regio 
deel nam, is omheining en de poort dicht, zijn er alle Poolse monumenten 
verwaarloosd. Ze zijn begroeid met ontkruid en door zand bedekt. Deze 
monumenten werden door de Padvinders uit Polen schoongemaakt.  
Op 18 mei 2009 hebben ze geholpen bij de voorbereidingen tot deze 
ceremonie. Ze hebben stoelen geplaatst. Water gebracht en kaarsen 
aangestoken. Tijdens deze ceremonie hebben ze naast het graf van generaal 
W. Anders op wacht gestaan. Ze hebben bij de legging van bloemen 
geholpen, water aan de deelnemers uitgedeeld, zitplaatsen aangewezen en de 
basis medische hulp verzorgd. Na deze ceremonie hebben ze met het 
opruimen geholpen.  
De deelname aan deze reis was een onvergetelijke beleving. Dit was een 
belangrijk element van de patriottische opvoeding en zeldzame mogelijkheid 
om de geschiedenis van de Poolse Strijdkrachten te leren kennen. Voor vele 
van deze padvinders was het de eerste buitenlandse reis, maar de 
herinneringen er aan zullen hun voor de rest van het leven bijblijven.  

Door Krystyna Stopa volgens het verslag van de Commandant van 
de 100e Padvindersgroep uit Poznan genoemd naar Generaal 
Stanislaw Maczek, Grzegorz Maciejewski, met zijn foto’s. 

 
 

          
 

   



 

 60 

 
Kapitein Kroon tot ridder geslagen 
  

 
  

DEN HAAG (ANP) - Koningin Beatrix heeft kapitein der infanterie 
Marco Kroon vrijdagochtend (29 mei 2009) tijdens een grote ceremonie 
op het Binnenhof de ridderslag gegeven. Hij is nu Ridder der Militaire 
Willems-Orde 4e Klasse. Kroon kreeg de onderscheiding wegens zijn 
moedige optreden als pelotonscommandant in Afghanistan in 2006. 

Het is een eer die bijna niemand meer te beurt valt. De Militaire Willems-
Orde is de hoogste dapperheidsonderscheiding van het koninkrijk. De laatste 
Militaire Willems-Orde werd op 31 mei 2006 toegekend aan de 1ste 
Zelfstandige Poolse Parachutistenbrigade wegens haar inzet tijdens de 
operatie Market Garden in september 1944. Er zijn momenteel acht 
Nederlandse, een Amerikaanse en twee Canadese Ridders Militaire Willems-
Orde. 

Bron: Omroep Brabant. 
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Lid - sympathisant van de Vereniging 1e Poolse Pantserdivisie Nederland 
 

Het bestuur en de redactie wensen de nabestaanden veel sterkte toe 
met het verwerken van het verlies. 
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Bij interesse van deze scriptie mail: bert.bugaj@ziggo.nl 
 
 

 
 
 

Oktober dit jaar is het 65 jaar geleden dat Breda werd bevrijd van 
het Duitse juk, dit zal weer groots gevierd worden in Breda. 

 
Volg de media voor meer informatie hierover. 

Enkele websites hierover: 
 

www.vereniging-1epoolsepantserdivisie.nl 
www.maczekmuseum.nl 

www.breda.nl 
www.1e-poolse-pantserdivisie.nl 
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Het Bestuur en de Redactie 
van de Vereniging 1e Poolse Pantserdivisie 

wenst u 
een zonnige en prettige vakantie toe! 

 

 
De redactie en het bestuur danken alle adverteerders voor hun 
financiële bijdragen en het plaatsen van en advertentie, door welke 
steun deze uitgave mogelijk is gemaakt. 
Wij danken ook al onze donateurs en sponsors die onze vereniging met 
verschillende bedragen hebben gesteund. 
 
‘Onze activiteiten worden mede mogelijk gemaakt door opbrengsten uit 
de BankGiro Loterij. Uw deelname aan deze loterij wordt daarom van 
harte aanbevolen.’ 

 
Nog even deze oproep, mocht u op een van u 
vakantietrips iets tegen komen aangaande de 1e 
Poolse Pantserdivisie, monumenten en gedenktekens 
of andere zaken van deze aard dan zijn wij zeer 
ingenomen met een foto of iets dergelijks. 

 
Bij voorbaat onze hartelijke dank hiervoor. Het adres van onzer 

redactie vindt u voor in dit blad op pagina 3 onder Colofon. 
 
Bij het secretariaat kunt u zich opgeven voor het      
lidmaatschap. 
Via de website: www.vereniging-1epoolsepantserdivisie-
nederland.nl Ga dan naar contact, en vervolgens naar lid 
worden. 
 


